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Organized by the Research Programme for Lingnan Culture, Institute of Chinese Studies, The Chinese
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Paper Title From South to North: Reverence and Performance of Lady Jinhua in
Late-Imperial China
SRSCHEEE Abstract The vernacular cult of Lady Jinhua was alleged to arise from the

Guangdong region, functioning to propel son birth and expel the illness.
Listed as an “illicit cult” and banned by the official, the reverence of Jinhua
nevertheless managed to remain and further prosper throughout the
Lingnan area as well as east-coastal places from south to north in late-
imperial China. In this paper, | examine the ways of Jinhua’s survival from
the perspectives of the religious recognition with Daoism, the northward
transmission through waterways and the dramatic representation in The
Mixed-Essence Box (Hunyuanhe). | argue that the dramatic demonization
of Jinhua and her struggle with Heavenly Master Zhang symbolize the
combat between the institutionalized state-approved Daoism and
vernacular cultic traditions in the shadow. However, the celestial
acquiescence of Jinhua’s demonic actions complicates the moral vision and
elucidates the religious discussion of ambivalent boundaries between the
demonic and the divine.
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Paper Title Untranslatable Nationality: The Secret Code to Wealth and Modernity in
Wu Jianren’s Novels
FCHEEE Abstract This paper examines the representation of pidgin English in two novels, A

Secret Code to Wealth (1908) and The New Story of the Stone (1905),
written by Wu Jianren 2 A (1866-1910), a highly regarded Cantonese
novelists in late nineteenth and early twentieth century. Set respectively in
mid-nineteenth and early-twentieth century China, these two novels show
a critical awareness of Western influence on Chinese languages. Through
an examination of the ironic portrayal of foreign language dictionaries as
both symbols of modernity and problematic vehicles for the spread of
pidgin English, this paper pursues two-folded argument: First, 1 contend
that Wu’s novels demonstrate a significant transformation in the meaning
of “pidgin” from denoting a non-standard form of English spoken by
Chinese in the Canton trade system to one that implies English spoken so
proficiently that it poses a threat to the speakers’ national identity, due to
growing nationalism sentiment. Second, Wu’s critique of the oral focus of
pidgin English highlights the historical hierarchical relationship between
speaking and writing and serves as an attempt to restore the boundary
between traditional scholar-officials (shi) and merchants (shang).

{22 3% Honorable mentions (AR 43557 in no particular order)

University/ Institution

#E4 Name B FEL/T Chen Sixing
TEEPTR A £ The University of Hong Kong

a8 H

e ST 0T SN R ERE S E T EE

Paper Title From Voice to Text: Renavigation of Dialect and Missionaries’
Cantonese Language Books in Late Qing China
SROCHEEE Abstract The close Sino-West contact in Canton ignited a massive demand for

foreigners to learn Cantonese and thus Cantonese language books became
popular in the late Qing. New words flooded into Cantonese, which became
a distinct feature of missionary Cantonese language books. This article
attempts to renavigate the cultural status of dialects (Cantonese in
particular) in the late Qing context. It first examines the frequent language
contact in Canton. Its political, economic, and religious advantages fueled
the prosperity of Cantonese language books. Then, it analyses a
representative work, E. C. Bridgeman’s A Chinese Chrestomathy in the
Canton Dialect to explore how Cantonese colloguial words were reduced
to written form, and how the new words reflected modernity in local
settings. Rendering the unwritten sounds of dialects into the written form
is the first step to nurturing vernacular writing, gathering momentum for
the Vernacular Language Movement. Besides, missionaries’ highlight on
Romanization led to the turn of Chinese linguistics and Chinese literature
from character-oriented to sound-oriented. The final section argues that
Cantonese is a dialect with openness, which plays a critical role in
constructing regional identity during a critical historical moment of
cultural collision between South China and the modern Western world.
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The Local Consciousness and Su Shi Feelings of Jiang Fengchen's
Poems : On the Local Factors of the Modern Lingnan Song Poetry Style
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Paper Title =87
Southern Sea Ports of the Han Empire: Urbanization and Trade in Coastal
Lingnan, 300 BCE - 300 CE

SRS Abstract An oft-quoted passage from the official history of the Western Han Empire

(202 BCE -9 CE), the Hanshu, describes the sea trade route between China
and the distant lands of the South China Sea and Indian Ocean basins. The
text names three coastal towns, Rinan, Hepu, and Xuwen, as the ports of
departure. The location of Rinan remains unknown, but the archaeological
remains of Hepu and Xuwen have recently been identified in Guangxi and
Guangdong. Were these trade ports the product of Chinese imperial
expansion, or did their developed as part of an indigenous urbanization
processes? What were their economic, social, and cultural profiles? How
were they integrated into the imperial economy, if at all? What role did
they play in the political and economic changes that accompanied empire’s
decline from the late second century CE onwards? How did the Lingnan
urbanization contribute to the expansion of Afro-Eurasian connectivity
networks in late antiquity? The present paper addresses these questions and
offers a new interpretation of the emergence of early urban economies in
the sea-oriented southern East Asia.
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Sinophone Classicism in Hong Kong Cantopop

SSCREEE Abstract

The research of Sinophone studies on Sinitic-language individuals and
communities enters into different academic fields, including popular
music. Particularly, for Hong Kong Cantopop, relevant scholarly works
mainly focus on its Chineseness and local consciousness. Yiu Fai Chow
and Jeroen de Kloet once argued that Hong Kong' s Zhongguofeng 1[5
JE, ( “China Wind” ) pop music of the 2000s evokes Chineseness as it
engages with Chinese traditions, values, and cultures through classical-
style representations. In response to this argument, this study concerns how
and why do Hong Kong Cantopop works from different eras employ
classicist elements. This essay seeks to show that the term “China Wind”
is still inaccurate to describe the pop music which deals with Chinese
traditions, values, and cultures, because of the term’s restrictive nature in
limiting the meaning of the related elements to that of the mainland China.
Actually, some Cantopop songs feature classicist elements that belong to
local traditions or those that are of marginal influences in Chinese culture.
It would be more precise to associate the relevant Cantopop music with the
concept of “Sinophone classicism” under the framework of Sinophone
studies, or refer them as “Sinophone classicist” Cantopop music, if China
Wind is also described as classicist.
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Paper Title and External Political Patterns of Southern Yue from the Perspective of
Funeral Practices of the High-Rankings in Southern Yue
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